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BBenenne. MHOroBeKoBoe MPOKMBaHUE FOKATHPOB — aBTOXTOHOB ceBepo-BocToka CHOMpH — C
WHOS3BIYHBIMH HapOJaMH-TIPUILICTBIAMI HECOMHEHHO M HEW30€)KHO TPHBENIO K MPOHUKHOBEHUIO B WX
SI3BIK HOBBIX CIIOB JUIsi 0003HAYCHUsI HOBBIX PEaiiii, C KOTOPBIMH FOKAruphbl JI0 3TOTO HE ObLUIH 3HAKOMBI.
Oco0eHHO OOMNBIION IUIACT WHOSZBIYHOM JISKCUKH COCTABIISIFOT JIGKCHMYECKUE EIMHUIIBI, SI3BIKOM-
MCTOYHUKOM KOTODBIX SIBIISIETCS PYCCKHI SI3BIK. PaccMarprBaeMble B TAHHOW CTaThEe PYCH3MBI SIBIISFOTCS
PE3yJbTAaTOB A3BIKOBBIX KOHTAKTOB BTOPOTrO, TaK Ha3bIBaeMoro coserckoro nepuoxa (1920-e rr. XX B. —
KOH. XX B.), XapaKTEePU3YIOLLErocsl PETYJIIPHOCTHIO, OOJIBILIMM COCTABOM 3aMMCTBOBAHHOT'O JIEKCHYECKOTO
Marepuaia, KOTOPBIH NPaKTHYeCKH HE MoABepraics (OHETHMUYECKOW aganTalyd, W W3MEHEHHSIMH B
Mop¢ocHHTaKcuce c1aboro A3bIKa B pe3ysIbTaTe OWIMHIBIU3Ma OOJBIIMHCTBA WIIM BCeX Hocutenei [5: 237;
15]. B aToT nepuon MccieoBaTel YyCMaTpUBAOT TIOCTENIEHHOE YTPAuMBAHUE FOKATUPCKUM SI3BIKOM TEX
crel(pUIEcKUX YepT PYCHU3MOB, KOTOPhIE ObLIM CBOWMCTBEHHBI MHOS3BIYHBIM 3aMMCTBOBAHHAM IEPBOIO
neprioa (cep. XVII — kon. XVIII 8B.). T.e. ecitu B iepBoM MeproIe CI0BA U3 PYCCKOTO sI3bIKA (TAKXKE Yepe3
SI3BIK-TIOCPETHUK) YCBAWBAINCH FOKArMPaMH 10 HEOOXOAWMOCTH, TO BO BTOPOM — IOKarupbl BBIHYKJICHBI
OBUTH TIEPEXOIUTH Ha S3BIKM OKPYKEHHS, TIaBHBIM 00pa3oM Ha sKyTckuit [5: 237, 242]. Ilpu 3ToM Morio
MIPOVCXOANTH OJHOBPEMEHHOE 3aMMCTBOBAHME KaK HANpPSIMYIO U3 S3bIKa- NCTOYHMKA, TAaK M Yepe3 A3bIK-
MOCPETHAK, YTO OBUIO OOYCIIOBJICHO CIOXKHBILIEHCS S3BIKOBOM CHTYaIlMeH, KOTAa THUTYJIBHBIM S3BIKOM
CTpaHBI B CBSI3U C HOBBIM KypPCOM B HAaIlMOHAJIHHON TIOJIUTHKE, TIPOBO3MVIAIIEHHBIM B KoHIE 1940-x rT. OBLT
MPOBO3IJIAIIEH PYCCKUIA, a TIO3/THEE HAPSTy C HUM M AKYTCKHI KaK rOCyIapCTBEHHBIN S3bIK SIKYTHH.

PesysbTaThl MccienoBaHusi. B rokarupckoMm s3bIK€ B HAcCTOsIIEE BpeMs BblIeNeHO 27
TEMaTHUYECKHUX TPYNI PyCHU3MOB, OJHA M3 KOTOPBIX BKIIOYAET JIEKCHYECKHE MEPEHOCHI U3 PYCCKOTO
A3BIKA KaK MPSAMOT0, TaKH OMOCPETOBAHHOIO XapaKTepa.
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B mpennaraemoii cratbe mpeacTtaBieH 0030p pycH3MOB, 0003HAYarOIIUE pPa3IHYHBIC BHIIBI
TPaHCIOPTa, TEXHUKY, UCIOJIB3YEMYIO0 B CEIbCKOM XO3AHCTBE, a TaK)Ke YacTH MallHMH, BKIIOYast
TOIUIMBO. 3JeCh € MBI IpejajiaraeM paccMaTpUBaTh TEPMHUHBI, 00O3HAUYAIONIME CPEACTBA CBSI3U U
Jpyrue TeXHUUECKHUE anmnaparhl OBITOBOTO UCIIOIB30BAHUSI.

(1) Bo3aymHslil Tpancmopt

Apaxkuima ~ apakuma ‘paxera’ < siK. apaKudITa, apakplaTa ‘pakera’ [2: 533; 12: 225] < pyc. pakera.
Harp.: Toubu apakusmans kauurymam, map e2amsrymaom. ‘Crofa pakeTy npuHecyT u roctasst’ [10: 47]

Hapananaan, iizpansnaw “aspomnan; camoner’ [7: 147; 5: 247; 16: 8] < pyc. adporuias.
Hanp.: Hapananaannsx wsneypypaw mamyn nypsm tiyouuunymyii. ‘Ha camonere (31. adporuiaHe)
nposeras, Ha TeOst cBepxy cMoTpuM’ [8: 11]

IDpmansusm, eepmoném ‘Beproner’ < pyc. Beproner. Hamp.: Dzyoiiueup uaaii un tiyopausiu —
NOPMAILUIIIIH capyaus/l. “Y TPEHHUH Yai TONBKO 3aKOHYIIIH (TIHTH) — BEPTOJIET Haval caauthes [7: 455]

Camoném ‘camonetr’ < pyc. camonet. Hamp.: Camonem — map amyu, maccuuna — msp amyu,
MAH MM AHbMUL UAYHIIUOIEIM amyoneu mdom m3 Kypuivuur! ‘CaMoJeT — XOpOIlo, MalllhHa —
XOpOIIIO, a OJICHb 110 CPABHEHUIO BCEMH MMU €II1e JTydlIle, s 3Haro!” [9: 29]

Camanvyom ‘camonet’ [5: 247; 6: 98] < ax. camaapbiaT, cCaMOIyeT, COMONIyeT ‘camoner’ [11:
2059; 13: 313; 12: 171, 228] < pyc. camozner [3: 525]. Hamnp.: Hca-nous mum camanvyom sm KIAYM.
‘Hy, BO3MOKHO, HaIll caMoJieT He mpuiieTuT’ [6: 240]

(2) HazemHslit Tpancopt

Aemobyc ‘aBToOyc’ < pyc. aBrodyc. Hanp.. Taw Yuspucksti maodaams Anospyycks
HbAH ALIPYYIBAH agmobycisK yuu 3yparu. ‘A mexay UepckuM n AHIPIOMIKWHO Ha aBToOyce (OyKB.
aBToOycom) moau e3aar’ [1: 16]

Axmanabun ‘aBromoOmWIs’ < pyc. aBromMoOmns. Hamp.: Taamnvonnzds ms  kawsusau:
1H0X00UNINIK, akmanabundx. ‘TloToM moexany Ha JIomansx, Ha aBTomoomre’ [4: 261]

Bezoexoo ‘Besnexon’ < pyc. Besmexoxa. Hamp.: Bezdexoo aapsiidapans map aapa3tiHyiibiHs,
4aBaodvLIUOARAH? Waaul M3 KeusdtuHyiwsHs. ‘Korma Be3mexo] OCTaHaBIWBAJICS, OCTAHABIHBAJACH
(cobaka), Korma TBUHETCS, TOXKe Oexana’ [7: 536]

Mawuna ~ mawuny ‘mamvHa (Kak CPEACTBO TIEPENBIKEHHS WM TPOHM3BOJICTBA); IIBEHHAs
mammaka’ [18: 48, 80; 16: 260] < pyc. mammua. Hamp.: Kowms widk wuu mawuns YoRyHIU UHOLUUEA
NUUCUDHYHHA — THABU 31 aMyouyH. ‘Jlpyrue OJNeHHbIEe JIOJM HAYMHAIOT OOMAaThiBaTh (OOpE3aHHBIE YIIKU
OJICHAIT) TOHKOW MAIlIMHHOW HHUTKOW — Tak (OykB. T0) He xopoio OwbBaer’ [17: 17]; [emuuup uuundw,
CABAHIHY, MUPAAHYH, MawuHand notyonru. ‘Bokpyr moaei, Cuasimx, HIyIIX, MarmH MHOT0” [9: 29]

Macuna ~ macund, maccuuna ~ maccuund ‘MamHa (KaK CPENCTBO TEPEABIDKEHHS N
npon3BozcTBa)’ [18:48,80; 16:260] < sik. Mac(c)bIbiHa ‘MarvHa, ManmHHEGIA [13:236; 12:211] < pyc. MammHa.
Hanp.: Onyckypusps uanowvansx an snyckypus, tawnap macunamdk suyckypudru. ‘Ecim pabotaror (OykB.
paborast), pykamu He pabOTaroT, BCe MallHON nenaror (oHM) [4:262]; Hobups, xanowbamzds, mMOOpxyoHs
MAcCUuHIIIH notyouHI 9ypud. ‘Tenepb 3MMON TOJNBKO JIMIIb MAllIMHA IOMHOTY pa3 e3auT [9:29]

Ilyoiiacm ‘moe3n’ < pyc. noes3n. Hanp.: Deyouus nyoiiacm Jlenunepamuns kawaumai. ‘3aBTpa
noes3n B Jlenunrpan yitaer’ [4: 261]

Cnezoxo0 ‘cueroxon’ < pyc. cHeroxoin. Hamp.: Tuoaa, myw nousovuns Houmanacyi keos
UCKVONIOEY  DYPUDIHYOIEA, CaMOnem, 6epmonem, 6e30exo00, MOMYOPHAU Jdy00Kd, CHEe20X00
HOO0bIPYKYHNI 9yabdry. ‘B To Bpems, Korja aBTOp ATOro pacckaza (OYKB. dTOT pacckas IMHITYIINN
YeJIOBEK) B INIKOJIY XOAWI, He OBLJIO CaMOJIETOB, BEPTOJIETOB, BE3AEXOJI0B, MOTOPHBIX JIOJOK,
CHET0XO0JI0B U TOMY 1o/100H0r0’ [9: 35]

Takcu ‘takcu’ < pyc. takcu. Hamnp.: Taxcu xadaa aapsunyn? ‘T'ne crosiHka Takcu (OYyKB.
TakcH rae ocranaBnuBaercs)?’ [1: 16]

Tpaucnop ‘tpanctnopr’ < pyc. TpaHcmopT. Hamp.: Xyodabanovd> mpancnopisk mum
owpusnyumym? ‘Kakum TpaHCTIOPTOM (BHJIOM TpaHCIOpPTa) BHI e3qute?’ [1: 16]

(3) Boausrii TpaHcopT

J(y)ooka ‘nonka’ < pyc. nonka. Hanp.: Yypu mom waaii uambuuusx, 1yooka 1awiseu 0oudx.
‘Unu THI TOXKE WU TIOMOTaTh, BOJBI U3 JIOAKHU UAU BbrueprbiBail’ [7: 348]

Mom(y)opka ‘MoTopka’ < pyc. MOTOpKa ‘MoTopHas noaka’. Hanp.: Momyopkanaw swpusnyn
opupu, muma6anobd 309KUIEA, MUM30aHObI CYyKYH Hbaapuudvdsa! ‘MoTOpKa XOANUT KaKk HU B YeM HE
OBIBaJIO, B TAKYIO CHIPOCTH, B TaKylo Heroroxy!’ [7: 578]

IHapaxyom ~ napixom ‘napoxon’ < pyc. mapoxoxa. Hamp.: Taamnvaain30s napaxomusx ma
Kka63usu Jlvusnsgan. A eie Ha nmapoxoje moexanu 1o (peke) Jlene’ [4: 261]

HlInonka ‘nutronika’ < pyc. numonka. Hamp.: Wa0skatl anbus HumMd35m nyacastupaisk uvyom:
WLIIONKA-01106359 W303K3U capansii, man Xanbapxaans myo3 NOMHUUD CABAHIPIH, AHMD M3 HIMIII
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HbUIObUHY Oumd banmu. ‘Mama Benekes, n3 qoma BbIiAs, BUANT: B LIIIIONKe-T0AKe Benekeit cuaur,
a YaliKu, BOKPYT HEro CHIS, MPSMO-TaKH YTO-TO PACCKa3bIBAIOT Kak Oyaro’ [9: 42]

(4) Cenbckox035UCTBEHHAS TEXHUKA

Tpaxkmop ‘tpaxtop’ < pyc. Tpaktop. Hanp.: Taam yyodox eapascxs uasadvau; mpakmopnan
pemonrnam. ‘Tak Bce BpeMs B rapake padoTair; TpakTopsl peMontupoBan’ [10: 57]

(5) lletamu TeXHUKH

Momop ‘motop’ < pyc. Motop. Hanp.: «Msmxans momop k3ypaumam!y — MOHOIIIK, MyHaObUuU
Momopna capyeammapatim!... ¢ «MHe MoTop yHeceT!» - ckazaB (Tak), JKeHIIMHAa MOTOpoM rpoxHyma’ [10: 32]

Momyop ‘motop’ [5: 247] < sk. motyop ‘motop’ [13: 242; 12: 172] < pyc. mortop. Hamp.:
Momyopubaul uuy XaHbUHIH 95A0YONBAH 31 YYHVHHY, YYMOAMYHeU MOOUHYHHYMID. ‘JlIogn ¢ MOTOpHOM
nonkoi (OyKB. MOTOp MMEIOIIIME JTIOIN) HUKOTA BJIOJb Oepera He HIyT, CTpeXHs aepxarcs’ [7: 585]

Pynv ‘pyns’ < pyc. pynb. Hamp.: HumsHuus nduesunsxaws amaa mMamxaHd myo3 waib
CABAHACYUUHYHYM — Momop pyib KuumyHym. ‘Korma moMoil BepHYJCS, OTEIl MEHS PsSiIoM ¢ co0oif
HEHAJI0JITO CaIWI — pyJib MoTopa naBan’ [10: 57]

(6) HazBanus TormuBa

benzun ‘0cuzun’ < pyc. 0ensun. Hanp.: Dk yeywsw nous, sa mooticaanyospykyusk! Tusw
YKy XOCMUI AHMIIb3U OeH3UHAIH ... ‘[IeCTBUTEIBHO, HE MOJISKAIIUHN cllaye Ha coepikaHue (om)!
DTa MaJieHbKasi KOMHaTKa IPOCTO B O¢H3UHE (3/1. 3al0IHeHA KaHUCTpamMu OeH3uHa)...” [7: 258]

T'az ‘ra3’ < pyc. ra3. Hanp.: Tummoan xainensnas maoaam «2az» HOObIPYKYHI WAHYUHYHHAA.
‘OHH (311. Te0JIoTH) KaMHH (3. MoJIe3HbIe HCKoMaeMble) U «ra3y uiyt’ [10: 9]

(7) CpenctBa cBsizn

Aemomam ‘aBTomMar’ < pyc. apromar (tenedonHas Oyxaka). Hamp.: Mockseaussn -
agmomamask Hourovuuusk. ‘C MockBoii mo aBromaty neperosopu’ [1: 17]

Apaadvuwa ‘pamuo’ [5: 247; 6: 26, 98] < k. paansiifa, apaaz(p)siiia ‘paguo’ [2: 519; 13: 300;
12: 224] < pyc. paguo. Hanp.: Msm apaadvuwa 31 MOHObUIHYHOBIH ANBAOLAA WAAWay430-apyy 97
Kypuibuutisx. ‘51 paano He CITymIar, CIHUITKOM YK MO-PYCCKH He 3Hato’ [6: 220]

Apacus, payus ‘patust’ < pyc. parus. Hanp.: Hcmaadonsga apacusansw. ‘B cramax — panun
(ectp)’ [14: 166]

Tenezpagh ‘tenerpad’ < pyc. tenerpad. Hanp.: Mom meneepagrunv amoyp am yyusw. ‘Mue
Ha Tenerpad cpovHo Hy»HO moitu’ [1: 17]

Tenegon ‘tenedon’ < pyc. tenedon. Hamnp.: Apoii meregponnsw copyeusn. ‘Bapyr 3a3BoHUII
tenedon’ [7: 455]

Tenenyon ‘tenedon’ [munvunyon — 5: 247, 255] < sx. tynynyeH, Teny(n)myeH, TenedoH
‘renepon; tenedounniid’ [13: 381; 12: 171, 233] < pyc. tenedon. Hamnp.: Ternenyon copyessiimai,
enxustdn. ‘3a3BOHHT (OYKB. 3arpeMuT), 6ery (4To0bl yCIIeTh OTBETUTH Ha 3BOHOK)’ [14: 164]

(8) ObITOBas TEXHUKA U JPYyTrOe 000PyIOBaHUE

Mawnumodpyon  ‘marauutopon’  <pyc. wmarHuropoH. Hamp.: «Ouwbus, wmanaa:
ManHumo@youga uaxmak!» Hous M3 Hous0bUM, M2 taxmoail. ‘«Mama, Hy *e: B MarHUTo(OoH 1o (31.
UJET pedb O 3allMCH rojioca MaTepy Ha JISHTOYHYIO KacceTy)!» Mawma pacckasana, cnena’ [9: 33]

Tenesuzop ‘teneBuzop’ < pyc. teneBusop. Hamp.: [1510y0usns HumdB5a capaHaaHyHHu,
meneeu3opadIH u4yoHyHymas. ‘CTapuKku JoMa CUAAT, TENEBU30p cMoTpaT [1: 28]

@omoannapam ‘poroanmapar’ < pyc. poroanmapar. Hanp.: Mom ¢pomoannapam maapxyons
91 oWYHO3pYABa am amyy. ‘Xopomo Obl MOH Qoroammnapar TOJAbKO HE HaMO4uTh (OYKB. MOH
¢doToanmapaT TOJIbKO HE B HAMOKaHHH OBl €CTh X0poIo)’ [7: 344]

VY pycu3aMOB MbI MOXXEM OTMETHUThH CIIEyIONIHe 0COOEHHOCTH (OPMATBHOM a/IanTalliuy.

1. ®oneTHKO-TpadUIECKOE OCBOCHUE TIPSIMBIX PyCH3MOB

- B CHICTEME BOKaJIN3Ma:

CyOcTuTynus TIacHBIX: a > aa (pyc. adporuiaH > IOK. HaparanaaH), a > 3 (pyc. a’dporuiad >
FOK. MRPAIIRIIIH, pyC. MalllMHA > OK. MAlllMHI, PYC. MApOXO0J > IOK. IMPIXOT), € > 3 (pyc. BepTONET >
IOK. IDPTIJIBUIT), € > i3 (pyc. Moe3 ] > 10K. MyordCT), € > ud (pyc. BEPTONET > FOK. MIPTIIHUAT), 0 > a
(pyc. a’porian > [OK. HapamaiaaH, pyc. aBTOMOOWJIb > IOK. akTaHaOwi, pycC. Mapoxoja > IOK.
napaxyor), 0 > 3 (Pyc. adpoIuiad > I0K. HIPIMAII3H, PyC. BEPTOIET > IOK. MIPTIIBUIT, PycC. NAapOXo >
IOK. TI3PIXOT), 0 > Yo (pyc. J0AKA > IOK. JIyOAKa, PyC. MarHUTO(OH > I0K. MAHHUTO(QYOH, pycC. oe31 >
IOK. IIyOHACT, pyc. MapoXo/ > I0K. 1apaxyor).

CyOcturynuss audToHroB: a» > ia (pyc. ajporulaH > [OK. HapamajaaH), a» > i3 (pyc.
a3pOoIUIaH > I0K. HIPIMIIdH).

Hapamenue rimacHeIX: @ > a, 3 (pyc. pauus > I0K. apacus, pyc. adpoIulaH > oK. fapamnanaaH,
HIPIIMIIAH).
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- B cCICTeMe KOHCOHaHTH3Ma:

CyOcTuTynus COrfacHbIX: B > K (pyc. aBTOMOOWIIb > IOK. aKkTaHaOwmi), B > 11 (pyc. BEpTONET >
I0K. IBPTAIBUAT), T > H (pyc. MarHUTOQOH > IOK. MAHHUTO(YOH), 11 > T (pycC. MOE3 > FOK. IMMyOUICT,
pyc. mapoxoa > I0K. MapaxyoT, MIPIX0T), 3 > ¢ (pyc. Moe3[ > I0K. MyOH3CT), 11 > JIb (PyC. BEPTOJET >
IOK. IDPTYIBHUAT), b > 1 (pyc. aBTOMOOWJIb > FOK. aKTaHaOWI), M > H (pyc. aBTOMOOWIIb > IOK.
aKTaHaOwW), H > H (pyc. a3pOIlIaH > I0K. HIPAMIIH), ¢ > 11 (pyc. palus > OK. apacws).

YcedeHne cornacHbIX: T > @ (pyc. TPAHCIIOPT > FOK. TPAHCIIOP).

2. ®oHeTHKO-TpapUIecKoe OCBOSHUE OMOCPETOBAHHBIX PYCH3MOB

- B CICTE€M€ BOKaJIN3Ma:

Cy0OcTuTynus THacHBIX: a > 3 (pyc. pakeTa > K. apakudTa > I0K. apakudTI, MaIIWHA > SK.
MAacCBIbIHA > IOK. MACCHUHI ~ MacHH?), 0 > a (pyc. CaMOJET > AK. CAaMOJIyeT > IOK. CamajbyoT), Yo >
yo (pyc. caMOJIET > SK. CaMOIIyeT > IOK. CaMalbyoT), Y > € (pyc. TenedoH > K. TYIYIYeH > oK.
TeJemyoH), Yo > yo (pyc. TenedoH > sK. TYIYIMYOH > IOK. TENEMyoOH), bl > W (pyc. paauo > SiK.
apaajpblifa > [OK. apaagbMwa), bIbl > WU (pyc. MallMHa > K. MAacChIbIHa > IOK. MacCHMMHAa ~
MacCHMH?), bIBI > U (PyC. MalllMHA > K. MacChIbIHA > IOK. MACHHA ~ MacHH?).

CyOcTuTynus corjiacHbIX: ¥ > w (pyc. paauo > sK. apaajbblida > OK. apaajpuwa), J > Jib
(pyc. caMon€T > K. CaMOJIyeT > I0K. CaMaJIbyoT).

BuiBoabl. Takum 00pazoM, B KOpITyce FOKarUPCKOTO S3bIKa 3aperuCTPUPOBAHO 29 PYCHU3MOB,
0003HaYaOMMX BO3AYIIHBIA TpaHcnopT (4), HazeMmHbId TpancnopT (8), BoaHBIA TpaHcnopt (4),
CEJIbCKOXO03SIMCTBEHHYIO TeXHUKY (1), netanu TexHuku (2), Ha3BaHus ToruiuBa (2), cpeacTsa cBszu (5)
1 OBITOBYIO TeXHHKY (3). BBIsIBIIEHO OHOBpEMEHHOE HATMYHE JIEKCeM /ISl 0003HAUEHUS OJTHOM U TOH
K€ peany KaK Ha PYCCKOM, TaK U SKYTCKOM SI3bIKaX (Camoném W camanbyom, MAWuHa ~ Mauumd u
MACCUUHA ~ MACCUUHHD, MOMOp ~ Momyop, meredon ~ menenyon). lllectb pycu3MOB NPOHUKIN B
IOKarUpCKUM SI3bIK B SIKYTCKOW «0OpaboTKe» (apaadvuwa, apaxusms, MAaccuuHa, Momyop,
camanvyom, menenyor). 13 pycu3MOB BOIUIM B FOKarHPCKUHM s3bIK 0€3 (HOpMAIbHBIX H3MEHEHHA
(aémobyc, cnecoxoo, uinonka, pynb, meneeuzop U p.), B TO BPeMsi KaK OCTalbHbIC, BKIHOYAsl 4acTh
AKYTO-OIIOCPEJOBAHHBIX, MOJABEPIIUCH (OPMaNbHOW ajanTalud — 4YEepPeNOBAHUIO IJIACHBIX U
COTJIACHBIX 3BYKOB, HAPAIIICHUIO TTIACHBIX U YCEYEHHUIO COTJIACHBIX.

Coxpauenusi: OykB. — OyKBaJbHO, 37. — 3/I€Ch, Halp. — HApPUMEp, PyC. — PYCCKHI SI3bIK,
IOK. — FOKarupCKUi SI3bIK, SIK. — IKyTCKUH SI3BIK.
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